
Cols d’Aubisque et du Soulor - du Val d’Azun à la Vallée d’Ossau
Puertos de Aubisque y de Soulor: Del valle de Azun al valle de Ossau 

Col d’Aspin – le Tour des Baronnies
Puerto de Aspin: Vuelta por las Baronnies

20 000 ans d’histoire - Nestes-Nistos-Barousse
20 000 años de historia - Nestes-Nistos-Barousse

Cols de Peyresourde et de Val Louron Azet - le Tour du pays d’art et d’histoire
Puertos de Peyresourde y de Val Louron Azet : vuelta por el territorio de arte e historia.

De Tarbes au Gers – voyage dans le Val d’Adour et les Vignobles du Madiran
De Tarbes hasta el Gers : viaje en el interior del Val de Adour y de las Vides del Madiran

La route des Cols Mythiques du Tour de France
La ruta de los Puertos míticos del Tour de Francia

Bastides et monastères - le Tour des Coteaux 
Bastidas, monasterios - Vuelta des Coteaux 

Col du Tourmalet - le Tour des Merveilles des Hautes-Pyrénées
Puerto del Tourmalet : Una vuelta por las maravillas de Altos Pirineos

110 km • Variante 1 : 81 km, variante 2 : 99 km.
 • Variante 1: 81 km, variante 2: 99 km.

 L’itinéraire
Argelès-Gazost/ Lourdes/Saint-Pé-de-Bigorre/Lestelle-Bétharram/Asson 
(départ de la variante 1)/Louvie-Juzon/Laruns/Gourette/Col d’Aubisque 
1709 m/Col du Soulor 1474 m/Arrens-Marsous (départ de la variante 2)/ 
Aucun/Arras-en-Lavedan/Argelès-Gazost.
Variante 1 : petit tour du Val d’Azun par le col du Soulor. Même itinéraire 
d’Argelès-Gazost à Saint-Pé-de-Bigorre ; à partir de Asson, prendre la direc-
tion Arbéost/Ferrières, jusqu’au col du Soulor et continuer l’itinéraire vers 
Arrens-Marsous et Argelès-Gazost.
Variante 2 : d’Arrens-Marsous à Argelès-Gazost par Saint-Savin.
Arrens-Marsous/col de Bordères/Lac d’Estaing/Sireix/Saint-Savin/Argelès-
Gazost. Cette variante permet de découvrir la vallée d’Estaing, son lac ainsi 
que l’abbaye de Saint-Savin.

  Itinerario 
 Argelès-Gazost/ Lourdes/Saint-Pé-de-Bigorre/
Lestelle-Bétharram/Asson (salida de la variante 
1)/Louvie-Juzon/Laruns/Gourette/Puerto del
 Aubisque 1709 m/Puerto del Soulor 1474 m
 Puerto del Soulor 1474 m/Arrens-Marsous (salida 
de la variante 2)/Aucun/Arras-en-Lavedan/Arge-
lès-Gazost
Variante 1:  pequeño recorrido por el Valle de 
Azun a través del puerto del Soulor. Mismo iti-
nerario de Argelès-Gazost a Saint-Pé-de-Bigorre; 
a partir de Asson, coger la dirección Arbéost/
Ferrières, hasta el puerto del Soulor y continuar el 
itinerario hacia Arrens-Marsous y Argelès-Gazost.
Variante 2:  de Arrens-Marsous a Argelès-Ga-
zost por Saint-Savin Arrens-Marsous/puerto de 
Bordères/Lago de Estaing/Sireix/Saint-Savin/ 
Argelès-Gazost. Esta variante permite descubrir 
el valle de Estaing, su lago así como la abadía de 
Saint-Savin.

94 km • Avec extension 1 : 126 km, avec extension 2 : 133 km, avec extension 2bis : 149 km.
• Extensión 1: 126 km, extensión 2: 133 km, extensión 2bis: 149 km.

 L’itinéraire
Bagnères-de-Bigorre/Montgaillard/Loucrup/Lourdes/Argelès-Gazost/Pierrefi tte-Nestalas (départ de l’extension
1)/Luz St-Sauveur (départ de l’extension 2 et 2 Bis)/Barèges/Col du Tourmalet (2115 m)/La Mongie/
Sainte-Marie-de-Campan/Campan/Bagnères-de-Bigorre.
Extension 1 (32 km): vers le Pont d’Espagne. Pierrefi tte-Nestalas/Cauterets/Pont d’Espagne. Pour découvrir la 
vallée de Cauterets, les cascades et le site du Pont d’Espagne, le lac de Gaube, la vallée du Marcadau.
Extensions 2 (39 km) et 2 bis (55 km): vers Gavarnie ou Troumouse. Luz-Saint-Sauveur/Gèdre-Gavarnie 
Luz-Saint-Sauveur/Gèdre/Héas/Troumouse ou Estaubé Grands cirques glaciaires de renommée mondiale.

   Itinerario 
 Bagnères-de-Bigorre/Montgaillard/
Loucrup/Lourdes/Argelès-Gazost/Pierrefi tte-Nestalas (salida de la extensión 1)/Luz St-Sauveur (salida de la 
extensión 2 y 2 Bis)/Barèges/Puerto del Tourmalet (2115 m)/La Mongie/Sainte-Marie-de-Campan/Campan/
Bagnères-de-Bigorre.
 Extensión 1 (32 km):  hacia el Pont d’Espagne. Pierrefi tte-Nestalas/Cauterets/Pont d’Espagne. Para descubrir el 
valle de Cauterets, las cascadas y el paraje del Pont d’Espagne, el lago de Gaube, el valle de Marcadau.
 Extensiones 2 (39 km) y 2 bis (55 km):  hacia Gavarnie o Troumouse. Luz-Saint-Sauveur/Gèdre-Gavarnie.
Luz-Saint-Sauveur/Gèdre/Héas/Troumouse o Estaubé. Grandes circos glaciares de fama mundial.

 Source d’idées - Fuente de ideas

 Source d’idées - Fuente de ideas

 Source d’idées - Fuente de ideas

 Source d’idées - Fuente de ideas

 Source d’idées - Fuente de ideas

Lourdes

Mains aux doigts incomplets des 
Grottes de Gargas •  manos mutiladas 

de las cuevas de Gargas

Maison des Sources • Casa de las Fuentes

Col du Tourmalet •  Puerto del Tourmalet

Val d’Azun

Argelès-Gazost/ Lourdes/Saint-Pé-de-Bigorre/Lestelle-Bétharram/Asson 
Col d’Aubisque 

/Arrens-Marsous (départ de la variante 2)/ 

 petit tour du Val d’Azun par le col du Soulor. Même itinéraire 
d’Argelès-Gazost à Saint-Pé-de-Bigorre ; à partir de Asson, prendre la direc-
tion Arbéost/Ferrières, jusqu’au col du Soulor et continuer l’itinéraire vers 

Arrens-Marsous/col de Bordères/Lac d’Estaing/Sireix/Saint-Savin/Argelès-
Gazost. Cette variante permet de découvrir la vallée d’Estaing, son lac ainsi 

Val d’Azun Un parcours touristique dans un environnement de montagne douce 
autour d’Argelès-Gazost, à la découverte des traditions pastorales du Val 
d’Azun et de la vallée d’Ossau. Ce circuit vous mènera également sur les 
routes du célèbre Col d’Aubisque et à la rencontre de Lourdes, la ville 
française la plus visitée après Paris.

 Vous allez aimer 
Argelès-Gazost : l’établissement thermal et le centre de balnéo, 
le Jardin des Bains, la station de ski du Hautacam et la mountain luge, le lac 
des Gaves, les piscines ludiques, les parcs animaliers, le casino. 
Lourdes : le Sanctuaire Notre Dame de Lourdes, le château fort, le funiculaire du Pic 
du Jer, le lac et le golf, les processions aux cierges en soirée.
Saint-Pé-de-Bigorre : les grottes de Bétharram, la base de loisirs en eaux vives.
Arrens-Marsous : le charme d’un village de montagne, la chapelle de Pouey Laün, 
dite « capelle dorada » (chapelle dorée), les lacs d’Estaing et du Tech, la maison du 
Parc National des Pyrénées.
Aucun : le charme d’un beau village de montagne, le musée d’arts et de traditions 
populaires.
Saint-Savin : le charme particulier du village, les maisons à colombage, l’abbatiale 
du XIe, les chapelles de Piétat et de Pouyaspé.

   Recorrido turístico en un entorno suave de montaña, por los 
alrededores de Argelès-Gazost, para descubrir las tradiciones pastorales 
de los valles de Azun y de Ossau. Este circuito os llevará, también, por 
las rutas del célebre puerto de Aubisque y al encuentro de Lourdes, la 
ciudad francesa más visitada después de Paris. 

 Le gustará
Argelès-Gazost: las termas y el centro de balneterapia, le Jardin des Bains, la 
estación de esquí de Hautacam con su mountain-luge, el lago de los Gaves, las 
piscinas lúdicas, los parques de animales, el Casino. 
Lourdes: el Santuario Nuestra señora de Lourdes, el Castillo, el funicular del 
Pic du Ger, el lago y el golf, las procesiones nocturnas con velas. 
Saint Pé-de-Bigorre: las cuevas de Bétharram, la base de ocio en aguas bravas.
Arrens-Marsous: el encanto de un pueblo de montaña, la capilla de Pouey Laün 
llamada “capilla dorada”, los lagos de Estaing y de Tech, la casa del Parque Nacional 
de los Pirineos.
Aucun: el encanto de un bellisimo pueblo de montaña, el museo de artes y 
tradiciones populares.
Saint-Savin: el encanto peculiar de un pueblo, con sus casas entramadas, su 
iglesia abacial del siglo XI, las capillas de Piétat y de Pouyaspé.

 Ce circuit de moyenne montagne traverse des espaces ruraux 
et pastoraux très typés. Il contourne par les hauteurs la région des 
Baronnies, dominée par le château de Mauvezin, avant de s’élever 
jusqu’au Col d’Aspin et de traverser les paysages bucoliques du lac 
de Payolle et de la Vallée de Campan.

 Vous allez aimer 
Bagnères-de-Bigorre : « voir le circuit des merveilles des 
Hautes-Pyrénées ».
Bonnemazon : l’abbaye cistercienne de l’Escaladieu et ses expositions.
Mauvezin : le château de Gaston Fébus (XIVe), son musée et la 
reconstitution historique.
Capvern-les-Bains : l’établissement thermal, le centre de balnéo l’Edenvik, 
et le casino.
Sarrancolin : l’église romane et la carrière de marbre.
Arreau : l’architecture pittoresque du village, la maison des Lys, le château 
des Nestes, et la volerie de rapaces.
Payolle : le lac avec activités de loisirs, les paysages pastoraux, l’espace 
nordique et les anciennes carrières de marbre.
Campan : l’ambiance de ce village pittoresque animé tout l’été par une 
exposition dans la rue, de poupées de chiffons, « les mounaques », 
fabriquées par les habitants. Les maisons bigourdanes traditionnelles, 
la halle et la fontaine du XVIe.

  Este circuito de mediana montaña atraviesa espacios 
rurales y pastorales muy típicos. Rodea las crestas de 
Baronnies, dominadas por el Castillo de Mauvezin antes 
de alcanzar el Puerto de Aspin y de atravesar los paisajes 
bucólicos del lago de Payolle y del valle de Campan. 
 Le gustará
Bagnères-de-Bigorre: « ver el circuito Maravillas de los Altos Pirineos ».
Bonnemazon: abadía Cisterciense de Escaladieu con sus exposiciones.
Mauvezin: castillo de Gaston Fébus (Siglo XIV), su museo y su 
reconstitución histórica.
Capvern-Les-Bains: las Termas y el centro de balneoterapia, 
L’Edenvik, el casino. 
Sarrancolin: iglesia románica y cantera de mármol.
Arreau: arquitectura pintoresca de pueblo, la Casa de Lys, el castillo de 
Nestes, la volatería de rapaces.
Payolle: el lago con actividades, los paisajes pastorales, el espacio nórdico, 
y las antiguas canteras de mármol.
Campan: Ambiente particular de un pueblo pintoresco, animado durante 
toda la temporada de verano, con una exposición de calle, muñecos de trapo 
llamados “mounaques”, fabricados por los mismos habitantes. Las tradicionales 
Casas “bigourdanas”, la plaza del mercado y la fuente del siglo XVI.

 De l’ère numérique à l’ère préhistorique, ce circuit vous invite 
à un voyage dans le temps. Tout au long de ce parcours historique 
vous profi terez également de la douceur des paysages vallonnés.
 Vous allez aimer 
Esparros : le gouffre aux concrétions minérales remarquables.
Labastide : l’espace préhistoire, avec ateliers et animations ludiques.
Montoussé : les vestiges du château fort.
Nestier : le monastère et les calvaires du Mont Arès 
et la baignade écologique des Ôcybelles. 
Aventignan : les grottes de Gargas aux mystérieuses traces de mains 
aux doigts incomplets datant du paléolithique et Nestplori@, le Centre 
d’Interprétation Numérique qui propose une découverte ludique et interactive 
de la préhistoire et de Gargas.
Valcabrère : la basilique romane St-Just de Valcabrère.
Saint-Bertrand de Comminges : le site gallo romain occupé par Pompée, 
la cathédrale du XIe, le cloître et le chœur aux superbes stalles. 
Bramevaque : Les vestiges du château des Comtes du Comminges bâti vers 
le XIe s.
Mauléon Barousse : le château du XVe, la Maison des Sources (expositions 
et informations sur la Barousse).
Saint-Laurent de Neste : la maison du savoir et le Calvaire du Mont-Arès à 
Nestier.

   De la era digital a la era prehistórica, este circuito le invita a 
un viaje a través del tiempo. A lo largo del circuito histórico, podrá 
disfrutar también de la dulzura de los paisajes ondulados.
 Le gustará
Esparros: sima con notables concreciones minerales.
Labastide:  espacio prehistórico, con talleres y animaciones.
Montoussé: ruinas del castillo.
Nestier: monasterio y calvarios del Mont-Arés 
y los baños ecológicos « Les Ôcybelles ». 
Aventignan: Gargas las misteriosas cuevas con huellas de manos mutiladas 
del Paleolítico y Nestplori@, el Centro de Interpretación Digital, que propone 
un descubrimiento lúdico e interactivo de la prehistoria y de Gargas.
Valcabrère: basílica románica de San Justo Valcabrère.
Saint-Bertrand de Comminges: sitio Galo Romano ocupado por Pompeyo, 
catedral del siglo XI, claustro, magnífi cas sillas de coro. 
Bramevaque: vestigios del castillo de los Condes de Comminges construido 
alrededor del siglo XI.
Mauléon Barousse: castillo del siglo XV, Casa de las Fuentes (exposiciones 
e información sobre Barousse). 
Saint-Laurent de Neste: la Casa « du Savoir » y el « Calvaire » 
del Mont-Arès en Nestier.

 À la découverte d’un terroir, ce circuit vous mènera de la ville 
de Tarbes, capitale de la Bigorre, jusqu’aux vignobles de Madiran, 
à cheval sur les Hautes-Pyrénées et le Gers. Ce vin de Madiran, si 
prisé doit son goût unique à son tanin et, on le murmure aussi, au 
caractère bien trempé de ses viticulteurs. 

 Vous allez aimer 
Tarbes : le Haras national, le Musée International des Hussards, le jardin 
Massey, 14 hectares en plein cœur de la ville, la Maison du cheval, la Maison 
du Maréchal Foch, le Carmel, 2 golfs. 
Montaner : le château fort médiéval (bâti par Gaston Fébus) à la fi ère devise 
« fébus mé fé » (fébus m’a fait), le moulin de Montoussé (écomusée).
Saint-Lézer : « castrum bigorra » les vestiges de l’époque gallo-romaine, une 
motte médiévale, le sentier archéologique éducatif.
Madiran : l’architecture et l’ambiance de ce village posé dans les vignes, la 
« maison des vins » dans l’ancien Prieuré bénédictin (renseignements sur les 
producteurs de Madiran), l’église romane du XIIe. 
Artagnan : le village natal de la mère du mousquetaire Charles de Batz 
Castelmore dit « d’Artagnan ».
Vic-en-Bigorre : le caractère pittoresque du bourg aux nombreux vestiges 
gallo-romains, les hôtels particuliers des XVII-XIXe.
Maubourguet : une ancienne bastide (« ville nouvelle » du XIVe) fortifi ée - 
l’église romane, le château du XVIIIe et le musée Archéologique.

   Descubrimento de un terruño, este circuito le llevará de la 
cuidad de Tarbes, capital de la Bigorre, hasta las vides del Madiran, 
situado entre Altos Pirineos y Gers. Este vino del Madiran, que 
gusta tanto por su sabor único y su “tannin” se dice que debe su 
carácter bien templado a sus viticultores. 
 Le gustará
Tarbes: el acaballadero nacional con la Casa del Caballo, el Museo Internacio-
nal de los Húsares, el jardín Massey, 14 hectáreas en el corazón de la ciudad, 
la Casa del Mariscal Foch, el Carmelo, 2 golfs. 
Montaner: castillo medieval (construido por Gaston Fébus) para el orgulloso 
lema « Fébus mé fé » (Fébus mí), molino Montoussé (museo).
Saint-Lézer: « castrum Bigorra », vestigios de las ruinas galo-romanas, 
de un terrón medieval y un sendero de educación arqueológica.
Madiran: arquitectura y ambiente de pueblo, “casa de vinos” en el antiguo 
Priorato benedictino (información sobre los productores de Madiran), iglesia 
románica del siglo XII. 
Artagnan: lugar de nacimiento de la madre de Charles de Batz Castelmore 
mosquetero, llamado « d’Artagnan ».
Vic-en-Bigorre: pintoresco pueblo con muchos vestigios galo-romanos, 
casas solariegas de los siglos XVII-XIX.
Maubourguet: bastida antigua (« ciudad nueva » del siglo XIV fortifi cada - 
iglesia románica, castillo del siglo XVII) y el Museo Archeológico.

 Le tour d’un terroir, baigné par le soleil du Sud Ouest, aux 
douces collines boisées, aux allures et traditions gasconnes, riche 
de 4 bastides et de sereins monastères.

 Vous allez aimer
Lannemezan : le parc de loisirs et le golf.
Galan : la bastide caractéristique, la halle-mairie et la porte de ville.
Garaison : la chapelle du XVIe aux peintures murales retraçant l’histoire 
de ce lieu d’apparitions.
Castelnau-Magnoac : un charmant village perché sur un coteau, son lac,
ses maisons à colombage, son église collégiale du XVe, et le musée du Corps 
Franc Pommiès.
Trie-sur-Baïse : la bastide avec collégiale du XVe et les halles au centre 
d’une place carrée, la tour et la porte de ville, le monastère des Carmes. 
Lac de Puydarrieux : entre Trie-sur-Baïse et Castelnau-Magnoac, une 
zone protégée où il est possible d’observer des oiseaux migrateurs, la maison 
de la nature.
Saint-Sever-de-Rustan : la bastide du XIIIe sur les rives de l’Arros, 
l’ancienne abbaye bénédictine et l’église romane.
Rabastens : la bastide fortifi ée du XVe, l’église gothique et le marché aux 
bestiaux.
Tournay : la bastide créée en 1307, l’abbaye bénédictine contemporaine 
sur les bords de l’Arros.
Bonnemazon : l’abbaye cistercienne de l’Escaladieu et ses expositions. 
3.5 km après Tournay, à Ozon, prendre à droite la D14.
Capvern-les-Bains : l’établissement thermal, le centre de balnéo l’Edenvik, 
et le casino.

   Vuelta por una tierra de suaves colinas arboladas con aspecto 
y tradiciones gasconas, enriquecido por 4 bastidas y monasterios 
tranquilos, “les Coteaux” son un lugar cargado de historia con un 
patrimonio de gran riqueza. 

 Le gustará
Lannemezan: Parque de ocio, golf.
Galan: bastida característica, mercado-alcaldía, puerta de la ciudad.
Garaison: capilla del siglo XVI murales que recuerdan la historia de este lugar 
de apariciones.
Castelnau-Magnoac: encantador pueblo encaramado en una colina, su lago, 
sus casas con entramados de madera, la colegiata del siglo XV, Museo del Cuerpo 
Franc-Pommies.
Trie-sur-Baïse: bastida con colegiata del siglo XV, su mercado en medio de 
una plaza cuadrada, la torre, la puerta de la ciudad, el monasterio del Carmelo. 
Lac de Puydarrieux: entre Trie-sur-Baïse y Castelnau-Magnoac, área protegida 
donde se pueden observar aves de paso, casa de la naturaleza.
Saint-Sever-de-Rustan: bastida a orillas del Arros, antigua abadía benedictina, 
iglesia románica.
Rabastens: bastida fortifi cada del siglo XV, iglesia gótica, mercado de ganado.

Tournay: bastida fundada en 1307, abadía benedictina contemporánea a orillas 
del Arros.
Bonnemazon: Abadía cisterciense de Escaladieu, exposiciones, espacio cultural. 
3,5 km después de Tournay, Ozon, gire a la derecha por la D14.
Capvern-Les-Bains: termas y el centro de balneoterapia, L’Edenvik, casino.

 Ce grand circuit de montagne à l’extrême Est du départe-
ment permet de traverser des vallées riches de précieux trésors 
et dotées d’un environnement intact : la sereine vallée du Nistos, la 
verdoyante vallée de la Barousse, la vallée du Louron et ses villages 
de montagne qui entourent son lac, la vallée d’Aure tournée vers la 
Réserve Naturelle du Néouvielle et l’Espagne.

 Vous allez aimer 
Saint-Laurent de Neste : la maison du savoir et le Calvaire 
du Mont-Arès à Nestier et la baignade écologique des Ôcybelles.
Loures Barousse : la spécialité du pays, le fromage de Barousse.
Luchon : l’ambiance de cette ville thermale.
Le col de Peyresourde : les chapelles romanes classées de Mont et 
Saint-Calixte, la station de ski de Peyragudes.
Loudenvielle : le charme de ce village de montagne, lac avec activités de 
loisirs, la piscine ludique et le parcours suspendu dans les arbres, Balnéa le 
centre de balnéo, le moulin de Saoussas.
Val Louron : station de ski (télésiège ouvert l’été).
St-Lary-Soulan : l’ambiance animée du village, l’établissement thermal et 
le centre de balnéo Sensoria, la maison du Parc National des Pyrénées et la 
maison de l’ours, la piscine et la patinoire, la station de ski.
Sailhan : le moulin à eau.
Vielle-Aure : le village typique, l’église romane, la mine de manganèse 
reconstituée et le musée.
Ancizan : le musée de la « vie d’Autrefois » et la cidrerie.
Arreau : voir circuit « tour des Baronnies ».

  Un grán circuito de montaña desde el extremo Este del departa-
mento que permite atravesar valles enriquecidos por tesoros preciosos 
y con un entorno natural intacto : La serenidad del valle de Nistos, el 
verdor del valle de la Barousse, el valle de Louron y sus pueblecitos de 
montaña que rodean su lago, el valle de Aure mirando hacia la Reserva 
Natural del Néouvielle y España.

 Le gustará
Saint-Laurent-de-Neste: la casa « du Savoir » y el « Calvaire » 
del Mont-Arès en Nestier y los baños ecológicos « Les Ôcybelles ».
Loures-Barousse: especialidad del lugar : El queso de Barousse.
Luchon: ambiente de cuidad termal.
El Puerto de Peyresourde: capillas románicas clasifi cadas de Mont y de Saint 
Calixte, la estación de esquí de Peyragudes.
Loudenvielle: encanto de un pueblo de montaña, lago con actividades, piscina 
lúdica y el recorrido suspendido por los árboles. Balnéa, centro de relajación y 
bienestar en agua termal, molino.
Val Louron: estación de esquí (telesilla abierto en verano).
St-Lary-Soulan: ambiente animado en el pueblo, las Termas y el Centro de 
balneo Sensoria, la casa del Parque Nacional de los Pirineos, la casa del oso, 
piscina, pista de patinaje y la estación de esquí. 
Sailhan: el molino de agua.
Vielle-Aure: el pueblo, iglesia románica, mina de manganeso restaurada, museo.
Ancizan: el museo « la Vida de antaño » y la sidrería
Arreau: véase el circuito « gira por las Baronnies »

Lourdes

llamada “capilla dorada”, los lagos de Estaing y de Tech, la casa del Parque Nacional 

  Lourdes, Cauterets-Pont d’Espagne, Gavarnie, col du Tourmalet, 
Pic du Midi, les merveilles des Hautes-Pyrénées s’enchaînent tout au 
long de ce circuit.

 Vous allez aimer 
Bagnères-de-Bigorre : l’architecture d’une ville thermale, l’établissement thermal 
et le centre de balnéo Aquensis, le casino, le golf et les grottes de Médous.
Lourdes : le Sanctuaire Notre Dame de Lourdes, le château fort, le funiculaire du Pic du 
Jer, le lac et le golf, les processions aux cierges en soirée.
Argelès-Gazost : l’établissement thermal et le centre de balnéo, le Jardin des Bains, 
la station de ski du Hautacam et la mountain luge, le lac des Gaves, les piscines 
ludiques, les parcs animaliers, le casino.
Luz-Saint-Sauveur : l’ambiance du village de montagne, l’établissement thermal 
et le centre de balnéo Luzéa, la station de ski (Luz Ardiden), la maison du Parc National 
des Pyrénées. 
Barèges : l’ambiance du village de montagne, l’établissement thermal et le centre 
de balnéo CIELéO, la station de ski (Grand Tourmalet).
La Mongie : la station de ski (Grand Tourmalet) et la gare de départ du 
téléphérique du Pic du Midi (avec terrasses panoramiques aménagées et restauration) 
à 2877 m d’altitude (ouvert toute l’année). 
Campan : voir circuit « Tour des Baronnies/Col d’Aspin ». Dans toute la vallée de 
Campan, les églises et retables précieux. À Beaudéan, le musée Larrey, natif du village, 
chirurgien des armées de Napoléon.
Extensions 1 et 2 :
Cauterets : l’architecture et le charme du village, l’établissement thermal César et le 
centre de balnéo, les Bains du Rocher, la station de ski et l’espace nordique, 
le musée 1900 et la maison du Parc National des Pyrénées.
Pont d’Espagne, le lac de Gaube et la vallée du Marcadau : espace naturel protégé et 
facile d’accès (télécabine et télésièges).
Gèdre-Gavarnie : le Cirque de Gavarnie inscrit au patrimoine mondial de l’Unesco 
avec les cirques de Troumouse, d’Estaubé et le massif du Mont-Perdu, la maison du 
Parc National des Pyrénées, Millaris (musée de la découverte des cirques de Gavarnie, 
Troumouse et Estaubé) et la station de ski.

   Lourdes, Cauterets, Pont d’Espagne, Gavarnie, Col du Tourmalet, 
Pic du midi, Las maravillas de los Altos Pirineos se encadenan a lo 
largo del circuito. 
 Le gustará
Bagnères-de-Bigorre: arquitectura de cuidad termal, con el centro de 
balneoterapia Aquensis, casino, campo de golf y las cuevas de Medous. 
Lourdes: el Santuario Nuestra señora de Lourdes, el Castillo, el funicular del 
Pic du Ger, el lago y campo de golf, las procesiones nocturnas con velas. 
Argelès-Gazost: las termas y el centro de balneterapia, le Jardin des Bains, 
la estación de esquí de Hautacam con su trineo de montaña, el lago de los Gaves, 
las piscinas lúdicas, los parques de animales, el Casino. 
Luz-Saint-Sauveur: la atmósfera de un pueblo de montaña, y el centro de 
balneoterapia Luzea, la estación de esquí (Luz Ardiden), y la casa del 
Parque Nacional de los Pirineos. 
Barèges: ambiente de pueblo de montaña, las termas y el centro de balneoterapia, 
CIELéO, la estacion de esqui del Gran Tourmalet.
La Mongie: la estación de esquí (Gran Tourmalet) y la estación de salida 
del teleférico del Pic du Midi (con terrazas panorámicas acondicionadas y 
restauración) 2877 m de altitud (abierto todo el año). 
Campan: véase el circuito de « gira Baronnies / Col d’Aspin ». En todo el valle de 
Campan, iglesias y valiosos retablos. En Beaudéan, el museo Larrey, un nativo de la 
aldea cirujano de los ejércitos de Napoleón.
Extensiones 1 y 2 :
Cauterets: arquitectura y encanto de esta cuidad. Las termas de César y el centro 
de balneoterapia, les Bains du Rocher, la estación de esquí, el espacio nórdico, 
el museo 1900, y la casa del Parque Nacional de los Pirineos. 
El Pont d’Espagne, el Lago de Gaube, y al valle del Marcadau: territorio 
natural protegido y de fácil acceso (telecabina y telesilla).
Gèdre-Gavarnie: El Circo de Gavarnie inscrito con los circos de Troumouse, 
de Estaubé y el Macizo de Monte Perdido al patrimonio mundial de la UNESCO, 
Millaris (museo para descubrir los circos de Gavarnie, Troumouse y Estaubé), la Casa 
del Parque Nacional de los Pirineos y también la estación de esquí.

86 km • Avec variante • Variante 75 km
 L’itinéraire

Bagnères-de-Bigorre/Bonnemazon/Escaladieu/Mauvezin/Capvern-Les-Bains/ La 
Barthe-de-Neste/Sarrancolin (départ de la variante)/Arreau/col d’Aspin 1500 m/
Payolle/Sainte-Marie-de-Campan/Campan/Bagnères-de-Bigorre.
Variante par le col de Beyrède : À Sarrancolin, prendre la direction col de 
Beyrède et redescendre ensuite vers Sainte-Marie-de-Campan par une route forestière 
traversant une belle forêt de sapins et hêtres.

   Itinerario 
 Bagnères-de-Bigorre/ Bonnemazon/ Escaladieu/Mauvezin/ Capvern-Les-Bains/
La Barthe-de-Neste/Sarrancolin (salida de la variante)/Arreau/ Puerto del Aspin 
1500 m/Payolle/Sainte-Marie-de-Campan/Campan/ Bagnères-de-Bigorre.
 Variante por el puerto de Beyrède :  En Sarrancolin, tomar la dirección puerto 
de Beyrède y volver a bajar luego hacia Sainte-Marie-de-Campan por una carretera 
forestal que cruza un hermoso bosque de pinos y hayas.

130 km • Avec extension 1 Piau : 173 km, Bielsa : 249 km ; avec extension 2 : 
171 km • Extensión 1 Piau: 173 km, Bielsa: 249 km ; extensión 2: 171 km

 L’itinéraire : La Barthe-de-Neste/Saint-Laurent-de-Neste/Montrejeau/Loures-
Barousse/Luchon/col de Peyresourde 1569 m/Loudervielle/Avajan/Génos-Loudenvielle/
Val Louron/col d’Azet-Louron 1580 m/Sailhan/Saint-Lary-Soulan (départ des extensions 1 
et 2)/Vielle-Aure/Ancizan/Arreau/La Barthe-de-Neste.
Extension 1 : vers Piau (43 km) ou l’Espagne (Bielsa) (119 km). Saint-Lary-Soulan/
Aragnouet/Piau (station de ski) ou Bielsa (Espagne) par le tunnel (ouvert toute l’année).
Extension 2 : vers la Réserve naturelle du Néouvielle (41 km). Saint-Lary-Soulan/
Fabian/Réserve naturelle du Néouvielle (Région des grands lacs). Parking au lac d’Orédon.
 Navettes pour continuer la route des lacs.

   Itinerario :  La Barthe-de-Neste/Saint-Laurent-de-Neste/Montrejeau/Loures-
Barousse/Luchon/Puerto del Peyresourde 1569 m/Loudervielle/Avajan/Génos-Louden-
vielle/Val Louron/Puerto del Azet-Louron 1580 m/Sailhan/Saint-Lary-Soulan (salida de 
las extensiones 1 y 2)/Vielle-Aure/Ancizan/Arreau/La Barthe-de-Neste
 Extensión 1:  hacia Piau o España (Bielsa). Saint-Lary-Soulan/Aragnouet/Piau (estación 
de esquí) o Bielsa (España) por el túnel (abierto todo el año).
 Extensión 2:  hacia la Reserva natural del Néouvielle. Saint-Lary-Soulan/Fabian/
Reserva natural del Néouvielle (Región de los grandes lagos). Aparcamiento en Orédon. 
Lanzaderas para proseguir la ruta de los lagos.

120 km
 L’itinéraire

Gourette / col d’Aubisque 1709 m / col du Soulor 1474 m / Arrens-Marsous /
Argelès-Gazost/Pierrefi tte-Nestalas / Luz Saint-Sauveur/Barèges / col du Tourmalet 
2115 m / La Mongie/Sainte-Marie-de-Campan / Payolle /col d’Aspin 1489 m /
Arreau/Saint-Lary-Soulan / col d’Azet-Louron 1580 m / Génos-Loudenvielle /
Estarvielle / col de Peyresourde 1569 m / Luchon.

   Itinerario
 Gourette/Puerto del Aubisque 1709 m/Puerto del 
Soulor 1474 m/Arrens-Marsous/Argelès-Gazost/ Pierre-
fi tte-Nestalas/Luz Saint-Sauveur/Barèges/Puerto del 
Tourmalet 2115 m/La Mongie/Sainte-Marie-de-Campan/
Payolle/Puerto del Aspin 1489 m/Arreau/Saint-Lary-Sou-
lan/Puerto del Azet-Louron 1580 m/ Génos-Loudenvielle/
Estarvielle/Puerto del Peyresourde 1569 m/Luchon

 Tourmalet, Aspin, Peyresourde,… De col en col, une 
traversée magique des Hautes-Pyrénées par la montagne. Un 
itinéraire unique offrant des panoramas époustoufl ants sur 
toute la chaîne et les vallées des Pyrénées. A pratiquer, selon 
les goûts, à vélo, en voiture ou à moto.

  Tourmalet, Aspin, Peyresourde,…De Puerto en Puerto, 
travesía mágica de los Altos Pirineos por la montaña. Un 
itinerario único que ofrece asombrosos panoramas sobre toda 
la cordillera y los valles Pirenaicos. A practicar cada cual a su 
gusto : en bicicleta, en coche o en moto.

Col du Tourmalet •  Puerto del Tourmalet
 Gourette/
Soulor 1474 m/
fi tte-Nestalas/
Tourmalet 2115 m/
Payolle/
lan/
Estarvielle/

Maison des Sources • Casa de las Fuentes

 Source d’idées - Fuente de ideas
98 km

 L’itinéraire •   Itinerario
Lannemezan/La Barthe-de-Neste/ Izaux/Esparros/Labastide/Lortet/ Izaux/ 
Montoussé/Nestier/Aventignan/Valcabrère/Saint-Bertrand-de-Comminges/ 
Bramevaque/Mauléon-Barousse/Siradan/Loures-Barousse/Montréjeau/ Cantaous 
(aire du Pic du Midi sur l’A64 •  área del Pic du Midi en la A64)/ Lannemezan.

Abbaye de 
Saint-Sever 
de Rustan

 Abadia de 
Saint-Sever 
de Rustan

 Source d’idées - Fuente de ideas
99 km • Avec l’extension Gascogne • Extensión «Gascuña»: 140 km

 L’itinéraire
Lannemezan/Galan/Monlong/Garaison/Castelnau-Magnoac/Trie-Sur-
Baïse (départ de l’extension Gascogne)/Chelle Debat/St-Sever-de-Rus-
tan/Villecontal/Rabastens-de-Bigorre/Tournay/Bonnemazon/Capvern-
Les-Bains/Lannemezan. Extension «Gascogne» : Trie-sur-Baïse/Miélan
/Marciac/Villecomtal

  Itinerario 
 Lannemezan/Galan/Monlong/Garaison/Castelnau-Magnoac/Trie-Sur-
Baïse (salida de la extensión Gascuña)/Chelle Debat/St-Sever-de-Rus-
tan/ Villecontal/Rabastens-de-Bigorre/Tournay/Bonnemazon/Capvern-
Les-Bains/Lannemezan.  Extensión « Gascuña »: Trie-sur-Baïse/Miélan/
Marciac/Villecomtal

Abbaye de 

Lac de Payolle

Les cols des Hautes-Pyrénées* -  Los puertos de los Altos Pirineos*
* Les cols d’Aubisque et du Tourmalet sont fermés l’hiver (réouverture prévisible en mai). Les cols du Soulor, Aspin, 
Azet, Peyresourde sont franchissables toute l’année, à part quelques restrictions liées aux chutes de neige. 

*  Los puertos del Aubisque y de Tourmalet están cerrados en invierno (reabertura previsible en mayo). Los puertos 
del Soulor, Aspin, Azet, Peyresourde son asequibles todo el año, a parte de algunas restricciones relacionadas con 
las nevadas.

 Circuits de découverte Rutas para descubrir
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 Lourdes, Cauterets-Pont d’Espagne, Gavarnie, col du Tourmalet, 
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 Los puertos de los Altos Pirineos*

Flashez les QR codes
et accédez directement et simplement 
aux informations relatives à chaque circuit. 

Pic du Midi

Vignoble du Madiran
•  Viñedo de Madiran

Jardin Massey

133 km
 L’itinéraire 
  Itinerario

Tarbes/Bordères-sur-l’Echez/ 
Montaner/Vic-en-Bigorre/ 
Maubourguet/Soublecause/ 
Madiran/Maumusson-Laguian/
Riscle/Cahuzac-sur-Adour/
Préchac-sur-Adour/ Plaisance/
Maubourguet/Vic-en-Bigorre/
Tarbes.

Vignoble du MadiranVignoble du Madiran
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Pic du Midi Cirque de Gavarnie Lourdes Cauterets - Pont d’Espagne Parc National des Pyrénées

Flashez et 
découvrez 

le film de 
nos grands 

s i t e s

• 
C

O
L

LE

CTION TOU

R
IS

M
E

 • 

C
O

L
LE

CTIO TOU

R
IS

M
ECirculez, 

y’a tou
t 

à voir H
A

U

T E S  -  P Y R É N
É

E
S

Musée / Espace muséographique / Maison à thème
Museo / Espacio museográ�co / Casa temática

Château / Edi�ce historique & religieux 
Castillo / Edi�cio histórico & religioso

Grotte / Gouffre
Cueva / Gofre

Artisanat
Artesanado

Bienvenue à la ferme  
Bienvenido a la granja (sello de calidad)     

Bistrots de Pays
Bar de región

Station de ski
Estación de esquí

Espace nordique
Espacio Nórdico

Of�ce de Tourisme / Point d’information
O�cina de turismo / Punto de información

Maison du Parc
Casa del Parque Nacional

Aire de Camping-car
Área de Caming-car

Refuge
Refugio

Point de départ de randonnées
Punto de salida de excursiones 

Voie verte
Vía verde

GR®10

Chemin de Saint-Jacques de Compostelle 
Camino de Santiago
GR®653 Voie d’Arles, GR®78 Voie du Piedmont

Autoroute Autopista

Voie rapide Autovía

L é g e n d e  .  L e y e n d a  

Station thermale
Estación termal

Centre de balnéo
Centro de balneoterapia

Lieu de baignade 
Lugar para bañarse

Lac / activités nautique
Lagos / actividades náuticas 

Parc animalier
Parque Zoológico

Parc loisirs / jeux / aventure 
Parque de ocio / juegos / aventura

Activités nature / sentier d’interprétation
Actividades naturaleza / sendero de interpretación

Golf

Casino

Télésiège
Telesilla

Télécabine / téléphérique
Telecabinas / teleférico

Funiculaire
Funicular

Grands Sites
Grandes Parajes

Unesco

Gare SNCF - Gare TGV
Estación FF.CC / TGV (tren alta velocidad)

Aéroport international
Aeropuerto Internacional


